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Актуальність заявленої теми випливає вже з назви – для кожного  

з нас прямо чи безпосередньо порушена проблема оволодіння 

лексичними нормами як своєю професійною мовленнєвою 

майстерністю.  

У непростий для нашої країни час, час лихоліття, ми повинні дбати 

про свій лексичний запас і розвивати свою мовленнєву компетентність, 

оскільки саме це є віддзеркаленням нашої цілісної національної 

ідентичності. Саме у доборі лексичних засобів ми виявляємо себе як 

народ із віковою автохтонною культурою, зберігаємо нашу історію та 

засвідчуємо зв‟язки з іншими культурами. Лексичний склад постійно 

перебуває у безперервному русі й найпершим реагує на трансформації, 

що відбуваються в нашому суспільстві.  

Під лексичними нормами, зазвичай, розуміємо норми 

слововживання (використання слів відповідно до властивих їм значень, 

із урахуванням можливої сполучуваності з іншими лексичними 

одиницями). Такі норми фіксують у тлумачних та інших спеціальних 

словниках і підтверджують відповідними правилами. Усталенню норми 

передує ретельний відбір слів. 

Різні аспекти лексичних норм мови фахівця були предметом 

наукових розвідок Н. Бабич, С. Єрмоленко, С. Карамана, Т. Коць,  

Л. Мацько, З. Мацюк, М. Пилинського, О. Пономаріва, Л. Струганець 

та ін. 

Традиційним підходом до розгляду лексичних норм є виявлення 

типів лексичних помилок і аналіз їх у мовленнєвій діяльності фахівця 

без урахування національного підґрунтя сучасної української 

літературної мови. З огляду на це, потрібно посилити зацікавленість 

аудиторії до удосконалення лексичних норм, а воднораз і загальну 

спонукальну мотивацію до опанування такими нормами через 

з‟ясування головних тенденцій у розвитку сучасного словникового 

складу: глобалізації та націоналізації (етнізації), окнижнення та 

орозмовлення нашого мовлення, субстандартизації та пуризації. 
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Зважаючи на мовні смаки, моду та мовну економію можна пояснити 

дотримання чи порушення лексичних норм.  

На жаль, сьогодні мову засмічено канонізованою та 

неканонізованою суржиковою лексикою, англіцизмами, сленгізмами, 

вульгаризмами тощо. Натомість українська мова має свої оригінальні 

слова, проте ми чи то нехтуємо ними, чи не здогадуємося про їх 

існування. Якщо коротко сказати про нашу лексику, то в ній – образ 

реальної дійсності (лютий, березень; покликання; уподобайка; втім; 

доробок, напрацювання тощо). Звернімо увагу на автентичні лексеми, 

якими варто послуговуватися для засвідчення високого рівня 

професійної мовленнєвої майстерності:  

 

Чуємо / говоримо Актуалізуємо / уживаємо 

Не в змозі, не в стані Не годен (годна, годні), не в силі 

З ким завгодно Будь із ким 

Не так і складно Зовсім просто 

Достатньо жорстко 
Досить твердо (жорстоко, 

суворо) 

Почуття власної гідності Самоповага  

Співвітчизник Земляк  

Обнадійливий  Багатонадійний  

Гострокінцевий  Гострий, шпичастий 

Болезаспокійливий Протибольовий  

 

Отже, мовленнєва професійна майстерність залежить від 

правильного влучного добору лексичних засобів, від уникнення 

помилкового вживання паронімів і міжмовних омонімів, від збагачення 

сучасного лексикону. Опановуючи лексичними нормами, ми зможемо 

очистити рідну мову від суржику, обсценної лексики, повернути їй  

і собі національне обличчя. 

 


